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See the notice on TED website

198673-2026 - Concurso
Alemanha – Vestuário de protecção contra as intempéries – Wetterschutzbekleidung Segler, 
Rahmenvereinbarung
OJ S 57/2026 23/03/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Bw Bekleidungsmanagement GmbH
Correio eletrónico: bieteranfragen@bwbm.de
Forma jurídica do adquirente: Contratante do domínio da defesa
Atividade da autoridade adjudicante: Defesa

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Wetterschutzbekleidung Segler, Rahmenvereinbarung
Descrição: Rahmenvereinbarung über die Lieferung von ASD 42282A, Wetterschutzjacke für 
Segler, Offshore, Marineschule ASD 42281A, Wetterschutzjacke für Segler, Offshore, Gorch 
Fock ASD 42289A, Wetterschutzjacke für Segler, Offshore ASD 42287A, Wetterschutzhose 
für Segler, Offshore für einen Zeitraum von 48 Monaten.
Identificador do procedimento: c166ec71-78e2-40af-9d2a-8d4766dfcb2f
Identificador interno: BWBM-2026-0026
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: sim
Justificação do procedimento acelerado: Dringende Bedarfe; ausschließlich die 
Teilnahmeantragsfrist wird verkürzt

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 18220000 Vestuário de protecção contra as intempéries

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Köln
Código postal: 51149
Subdivisão do país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Sonstige einzureichende Unterlagen a) Autorisierungsnachweis. Das 
"Formblatt 4.) a) " ist zu verwenden. Wir behalten uns den Zuschlag auf das erste Angebot 
vor. Für den Fall, dass der Ausschreibungsgewinner vor vollständiger Leistungserbringung 
wegen Kündigung, Insolvenz oder aus einem anderen Grunde endgültig ausfällt, behält sich 
der Auftraggeber vor, die verbleibenden Leistungen den übrigen Bietern in der Reihenfolge 
des Ausschreibungsergebnisses bis Platz fünf auf der Grundlage ihrer Angebote anzutragen.
Base jurídica: 

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/198673-2026
mailto:bieteranfragen@bwbm.de
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Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
siehe Vergabeunterlagen

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Wetterschutzbekleidung Segler, Rahmenvereinbarung
Descrição: ASD 42282A, Wetterschutzjacke für Segler, Offshore, Marineschule 
Mindestbestellmenge: 1.335 Stück zusätzliche unverbindlich geschätzte Bestellmenge: 3.000 
Stück ASD 42281A, Wetterschutzjacke für Segler, Offshore, Gorch Fock 
Mindestbestellmenge: 150 Stück zusätzliche unverbindlich geschätzte Bestellmenge: 650 
Stück ASD 42289A, Wetterschutzjacke für Segler, Offshore Mindestbestellmenge: 220 Stück 
zusätzliche unverbindlich geschätzte Bestellmenge: 450 Stück ASD 42287A, 
Wetterschutzhose für Segler, Offshore Mindestbestellmenge: 1.595 Stück zusätzliche 
unverbindlich geschätzte Bestellmenge: 3.610 Stück
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 18220000 Vestuário de protecção contra as intempéries

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/09/2026
Data de fim da duração: 31/08/2030

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#alle geeigneten Bewerber 
sollen zur Angebotsabgabe aufgefordert werden.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: aktueller, vollständiger Handelsregisterauszug (nicht älter als 
12 Monate bei Angebotsabgabe)
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
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Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: Angabe der Produktionsstätten (vgl. Definition 
Bewerbungsbedingungen). Für die Erklärung ist das "Formblatt 1.) g)" zu verwenden.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: Angabe der Nachunternehmer (vgl. Definition 
Bewerbungsbedingungen). Für die Erklärung ist das "Formblatt 1.) h) " zu verwenden.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: Angaben zur Bewerbergemeinschaft. Sofern zutreffend ist 
für die Erklärung das "Formblatt 1.) b) " zu verwenden. c) Erklärungen d
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Segurança do fornecimento
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärungen zum Nachweis über das Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen gem. §123 und §124 GWB. Für die Erklärung ist das "Formblatt 1.) 
d)" zu verwenden.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Segurança do fornecimento
Descrição do critério de seleção: Erklärung, dass die Vorgaben der EU-Russland-Sanktionen 
auf Grundlage von Artikel 5k der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 
eingehalten werden. Für die Erklärung ist das "Formblatt 1.) e)" zu verwenden.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Segurança do fornecimento
Descrição do critério de seleção: von den Produktionsstätten und/oder Nachunternehmern 
unterzeichnete Eigenerklärungen zum Nachweis über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gem. §123 und §124 GWB. Für die Erklärung ist das "Formblatt 1.) i) " zu 
verwenden.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Segurança do fornecimento
Descrição do critério de seleção: Verpflichtungserklärung der Produktionsstätten und/oder 
Nachunternehmer, sofern Produktionsstätten/ Nachunternehmer für die Auftragsausführung 
zum Einsatz kommen sollen. Für die Erklärung ist das "Formblatt 1.) j) Verpflichtungserklärung 
der Nachunternehmer" zu verwenden.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Faturamento médio anual
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Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz netto des 
Unternehmens der letzten 3 Geschäftsjahre. Für die Erklärung ist das "Formblatt 2.) a) " zu 
verwenden. Mindestanforderung: Durchschnittlicher Mindestumsatz (Gesamtumsatz) für die 
letzten 3 Geschäftsjahre: 1,5 Mio. € netto
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über den Umsatz bezüglich der besonderen 
Leistungsart, die Gegenstand der Vergabe ist der letzten 3 Geschäftsjahre. Für die Erklärung 
ist das "Formblatt 2.) b) " zu verwenden.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: aktuelle Bankauskunft mit Angabe des Avalrahmens (nicht 
älter als 6 Monate bei Angebotsabgabe)
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Liste der wesentlichen in den letzten 3 Jahren erbrachten 
Leistungen des Bewerbers, die in Art und Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung 
vergleichbar sind, mit Angabe des Leistungsinhalts, des Leistungsumfangs, der Leistungszeit, 
des Auftraggebers und der Kontaktdaten (bspw. allgemeine E-Mail Adresse oder 
Telefonnummer) zu den genannten Referenzen. Für die Erklärung ist das "Formblatt 3.) a) " 
zu verwenden.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem DIN EN ISO 9001:
2015 des Bewerbers (Zertifikat ISO 9001 einer unabhängigen dritten Stelle, oder gleichwertige 
Zertifikate, z.B. Six Sigma) Die vorgenannte Forderung an das Qualitätsmanagementsystem 
ISO 9001 ist zwingend vom Bewerber/der Bewerbergemeinschaft zu erbringen. Die 
Inanspruchnahme der Kapazitäten des/der Nachunternehmer zum Nachweis der Eignung des 
Bewerbers ist ausgeschlossen. Diese Regelung hat Vorrang vor Nr. 6 der 
Bewerbungsbedingungen.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: sofern die angebotene Leistung oder Teile davon von 
Nachunternehmern erbracht werden sollen Liste der wesentlichen in den letzten 3 Jahren 
erbrachten Leistungen, die in Art und Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung vergleichbar 
sind mit Angabe des Leistungsinhalts, des Leistungsumfangs, der Leistungszeit, des 
Auftraggebers, sofern der für die Leistungserbringung vorgesehene Nachunternehmer nicht an 
der Leistungserbringung der vom Bewerber zum Nachweis seiner Eignung vorgelegten 
Referenzen beteiligt war. Die Nachforderung der Kontaktdaten zu den benannten Referenzen 
bleibt vorbehalten. Für die Erklärung ist das "Formblatt 3.) c) " zu verwenden.
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Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados
O adquirente reserva-se o direito de adjudicar o contrato com base nas propostas iniciais, 
sem quaisquer negociações

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Qualität des Angebotsmuster
Descrição: s. Vergabeunterlagen
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Lieferfristen Mindestbestellmenge
Descrição: s. Vergabeunterlagen
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 10
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Lieferfristen Folgeabrufe
Descrição: s. Vergabeunterlagen
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 10
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Nachhaltigkeit "ökologisch"
Descrição: s. Vergabeunterlagen
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 5
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Nachhaltigkeit "sozial"
Descrição: s. Vergabeunterlagen
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 5
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: s. Vergabeunterlagen
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 40

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
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Endereço dos documentos do concurso: https://vergabe.bwbm.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d010296f6-
3a24bfed8ea7b605
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://vergabe.bwbm.de

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 14/04/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://vergabe.bwbm.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 07/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Nichtvorlage der in der Bekanntmachung geforderten 
Eignungsnachweise bis zum Ablauf der Angebotsfrist führt nicht zum automatischen 
Ausschluss des Angebots. Die BwBM kann im Rahmen der Angebotsprüfung unter Wahrung 
des Gleichbehandlungsgrundsatzes von den Bietern nicht oder nicht vollständig eingereichte 
Eignungsnachweise unter Setzung einer angemessenen Frist (2 bis 3 Tage) nachfordern. Es 
besteht kein Anspruch der Bieter auf Nachforderung fehlender Unterlagen durch die 
Vergabestelle. Wertungsrelevante Bestandteile werden nicht nachgefordert. Die Nichtvorlage 
führt zum Ausschluss des Angebots.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: s. Vergabeunterlagen
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Bundeskartellamt - Vergabekammer des Bundes -
Informações sobre os prazos de recurso: § 160 GWB Einleitung, Antrag (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 

https://vergabe.bwbm.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d010296f6-3a24bfed8ea7b605
https://vergabe.bwbm.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d010296f6-3a24bfed8ea7b605
https://vergabe.bwbm.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d010296f6-3a24bfed8ea7b605
https://vergabe.bwbm.de
https://vergabe.bwbm.de
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behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Bw 
Bekleidungsmanagement GmbH
Organização que recebe pedidos de participação: Bw Bekleidungsmanagement GmbH

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Bw Bekleidungsmanagement GmbH
Número de registo: 992-80002-47
Endereço postal: Edmund-Rumpler-Straße 8-10
Cidade: Köln
Código postal: 51149
Subdivisão do país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemanha
Correio eletrónico: bieteranfragen@bwbm.de
Telefone: 000
Perfil do adquirente: https://vergabe.bwbm.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: Bundeskartellamt - Vergabekammer des Bundes -
Número de registo: keine Angabe
Endereço postal: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Cidade: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: poststelle@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +49 228-94-99-0
Fax: +49 228-94-99-400
Endereço Internet: http://www.bundeskartellamt.de/
Funções desta organização: 
Instância de recurso

mailto:bieteranfragen@bwbm.de
https://vergabe.bwbm.de
mailto:poststelle@bundeskartellamt.bund.de
http://www.bundeskartellamt.de/
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8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 0ea2b6f7-0bf5-49d4-97de-e503b001c308  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 19/03/2026 17:02:43 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 198673-2026
N.º de edição do JO S: 57/2026
Data de publicação: 23/03/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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